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本條例旨在修訂《生死登記條例》，以賦權生死登記官指明經簽署出
生登記表格及經簽署死亡登記表格的呈交方式；修改關乎向
有關當局報告死亡個案的責任的條文；以及作出相關及雜項
修訂。

[        ]

由立法會制定。

1. 簡稱及生效日期
 (1) 本條例可引稱為《2023年生死登記 (修訂 )條例》。
 (2) 本條例自保安局局長以憲報公告指定的日期起實施。

2. 修訂《生死登記條例》
《生死登記條例》(第 174章 )現予修訂，修訂方式列於第 3至
15條。

香港特別行政區

2023年第 3號條例

行政長官
李家超

2023年 1月 26日

印章位置

An Ordinance to amend the Births and Deaths Registration Ordinance 
to empower the Registrar of Births and Deaths to specify the 
manner in which signed register forms of births and signed 
register forms of deaths are to be submitted; to revamp the 
provisions relating to the duty to report deaths to the 
authorities; and to make related and miscellaneous 
amendments.

[        ]

Enacted by the Legislative Council.

1. Short title and commencement

 (1) This Ordinance may be cited as the Births and Deaths 
Registration (Amendment) Ordinance 2023.

 (2) This Ordinance comes into operation on a day to be 
appointed by the Secretary for Security by notice 
published in the Gazette.

2. Births and Deaths Registration Ordinance amended

The Births and Deaths Registration Ordinance (Cap. 174) is 
amended as set out in sections 3 to 15. 

HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION

Ordinance No. 3 of 2023

John KC LEE
Chief Executive
26 January 2023

 L.S.
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3. 修訂第 4條 (登記表格 )

 (1) 第 4條——
廢除第 (1)款
代以

 “(1) 登記官須——
 (a) (就出生登記表格而言 )在附表 1列明的所有

出生登記處及 (就死亡登記表格而言 )在附表
1列明的所有死亡登記處，提供符合訂明格式
的出生登記表格及死亡登記表格 (見附表 2表
格 1及 2) (該等表格 )；及

 (b) 透過登記官認為適當的任何其他形式提供該等
表格。”。

 (2) 第 4(4)(a)及 (b)條，英文文本——
廢除
所有“form of digital”

代以
“form of a digital”。

4. 修訂第 5條 (以數碼影像形式記錄經簽署登記表格 )

第 5(1)及 (2)條，英文文本——
廢除
“form of digital”

代以
“form of a digital”。

5. 修訂第 5A條 (電腦紀錄 )

 (1) 第 5A(2)條——

3. Section 4 amended (register forms)

 (1) Section 4—

Repeal subsection (1)

Substitute

 “(1) The Registrar must make available register forms of 
births, and register forms of deaths, in the prescribed 
form (See Forms 1 & 2 in the Second Schedule)—

 (a) at all birth register offices (for register forms of 
births) and death register offices (for register 
forms of deaths) set out in the First Schedule; 
and

 (b) through any other means that the Registrar 
considers appropriate.”.

  (2) Section 4(4)(a) and (b), English text—

Repeal

“form of digital” (wherever appearing)

Substitute

“form of a digital”.

4. Section 5 amended (signed register forms to be recorded in form 
of digital image)

Section 5(1) and (2), English text—

Repeal

“form of digital”

Substitute

“form of a digital”.

5. Section 5A amended (computer record)

 (1) Section 5A(2)—
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廢除
“為根據本條例於 1995年 11月 6日或之後登記任何出生
或死亡而”。

 (2) 第 5A(2)條——
廢除 (a)段
代以

 “(a) 關乎下述事項的每份經簽署登記表格：根據本條例
於 1995年 11月 6日或之後登記任何出生或死亡；
及”。

 (3) 第 5A(2)條——
廢除 (b)段
代以

 “(b) 為上述事項而根據第 11(2)條向登記官員送交的經
簽署登記表格的每份核證副本，”。

 (4) 第 5A(2)條——
廢除
“將其所載有的詳情”

代以
“將該等經簽署登記表格或核證副本所載有的詳情，”。

6. 修訂第 7條 (父母或佔用人登記出生個案的責任 )

 (1) 第 7條，英文文本——
廢除
所有“shall”

代以
“must”。

 (2) 第 7條——
廢除

Repeal

“shall, in”

Substitute

“must, in”.

 (2) Section 5A(2)(a)—

Repeal

“completed in his presence”.

 (3) Section 5A(2)(b)—

Repeal

“him”

Substitute

“the registrar”.

 (4) Section 5A(2)—

Repeal

“shall be”

Substitute

“must be”.

6. Section 7 amended (duty of parent or occupier to register birth)

 (1) Section 7, English text—

Repeal

“shall” (wherever appearing)

Substitute

“must”.

  (2) Section 7—

Repeal
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“於登記官員面前”。

7. 修訂第 11條 (經簽署登記表格或其核證副本須送交登記總處 )

 (1) 第 11(1)條，英文文本——
廢除
“shall”

代以
“must”。

 (2) 第 11(1)條——
廢除
“在他面前填寫的”。

 (3) 第 11(2)條，英文文本——
廢除
“shall”

代以
“must”。

 (4) 第 11(2)條——
廢除
“在他面前填寫的”。

8. 修訂第 13條 (子女名字的登記或更改名字的登記 )

第 13(6)條，英文文本，在“form of”之後——
加入
“a”。

“, in the presence of such registrar,”.

7. Section 11 amended (signed register forms or certified copies of 
signed register forms to be sent to general register office)

 (1) Section 11(1), English text—

Repeal

“shall”

Substitute

“must”.

 (2) Section 11(1)—

Repeal

“completed in his presence”.

 (3) Section 11(2), English text—

Repeal

“shall”

Substitute

“must”.

 (4) Section 11(2)—

Repeal

“completed in his presence”.

8. Section 13 amended (registration of name of child or of 
alteration of name)

Section 13(6), English text, after “form of”—

Add

“a”.
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9. 取代第 14條
第 14條——

廢除該條
代以

 “14. 就無須報告的死亡個案呈交死亡登記表格
 (1) 如某人 (死者 )的死亡個案並非須予報告的死亡個

案，則第 (2)款指明的人 (指明人士 )須在死者死後
14日內，就該宗死亡個案向登記官員呈交經簽署
登記表格。

 (2) 上述指明人士是——
 (a) 在死者死亡時在場或在死者死前最後患病期間

照顧死者的死者至親中任何一人；
 (b) 如沒有 (a)段所述的人——在死者死亡時在場

或在死者死前最後患病期間照顧死者的人；
 (c) 如沒有 (a)及 (b)段所述的人——符合以下說

明的房屋的佔用人：據該佔用人所知死者在該
房屋內死亡；或

 (d) 如沒有 (a)、(b)及 (c)段所述的人——安排埋
葬死者屍體的人。

 (3) 如——
 (a) 某人 (前者 )符合第 (2)款某段的說明，並根據

第 (1)款的規定須就某死亡個案呈交經簽署登
記表格；及

9. Section 14 substituted

Section 14—

Repeal the section

Substitute

 “14. Submission of register forms of deaths for non-reportable 
deaths

 (1) If  the death of a person (deceased) is not a reportable 
death, a person specified in subsection (2) must, 
within 14 days after the death, submit to a registrar a 
signed register form in respect of the death. 

 (2) The person is—

 (a) any one of the nearest relatives of the deceased 
present at the death or in attendance during the 
deceased’s last illness;

 (b) if  there is no such person mentioned in 
paragraph (a)—a person present at the death or 
in attendance during the deceased’s last illness;

 (c) if  there is no such person mentioned in 
paragraphs (a) and (b)—an occupier of the 
house in which, to the occupier’s knowledge, the 
death took place; or

 (d) if  there is no such person mentioned in 
paragraphs (a), (b) and (c)—a person who 
caused the body of the deceased to be buried. 

 (3) If—

 (a) a person falling within a paragraph in 
subsection (2) is required to submit a signed 
register form under subsection (1) in respect of 
a death; and
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 (b) 有另一人 (後者 )就該宗死亡個案符合同一段
的說明，

則在以下情況下，前者即視作已履行有關責任：後
者已就該死亡個案呈交上述表格。

 (4) 經簽署登記表格一經根據第 (1)款呈交，有關死者
的死亡個案即視作登記在死亡冊內。

 (5) 在本條中——
須予報告的死亡個案 (reportable death)指《死因裁判官

條例》 (第504章 )附表1第1部所指明的死亡個案。”。

10. 加入第 14A條
在第 14條之後——

加入

 “14A. 死因裁判官須在研訊後將須予登記的詳情通知登記官
 (1) 死因裁判官如就某死亡個案根據《死因裁判官條例》

(第 504章 )第 IV部進行研訊，則須在該研訊完成
當日之後的下一個工作日或之前，將以下事宜以書
面通知登記官——

 (a) 關乎該死亡個案而須予登記的詳情；及
 (b) 該研訊進行的時間及地點。

 (2) 登記官在收到第 (1)(a)款提述的詳情後，須將該等
詳情登記在死亡冊內。

 (b) there is another person falling within the same 
paragraph in respect of the death,

the person’s duty is taken to have been discharged if  
that another person has submitted the form in 
respect of the death.

 (4) On the submission of the signed register form under 
subsection (1), the death of the deceased is taken to 
be registered in the deaths register.

 (5) In this section—

reportable death (須予報告的死亡個案) means a death 
specified in Part 1 of Schedule 1 to the Coroners 
Ordinance (Cap. 504).”.

10. Section 14A added

After section 14—

Add

  “14A. Coroner to inform Registrar of particulars required to be 
registered after inquest

 (1) If  a coroner holds an inquest into a death under  
Part IV of the Coroners Ordinance (Cap. 504), the 
coroner must, not later than the next working day 
after the day on which the inquest is completed, 
inform the Registrar in writing of—

  (a) the particulars required to be registered 
concerning the death; and

 (b) the time and place at which the inquest was 
held.

 (2) On receiving the particulars referred to in  
subsection (1)(a), the Registrar must register the 
particulars in the deaths register. 
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 (3) 死因裁判官如就某死亡個案進行研訊，則任何人均
無須就該死亡個案因沒有根據本條例內任何其他條
文申報資料而受任何懲罰。

 (4) 在本條中——
工作日 (working day)指並非以下日子的日子——

 (a) 公眾假期或星期六；或
 (b) 《釋義及通則條例》(第 1章 )第 71(2)條所界定

的黑色暴雨警告日或烈風警告日。”。

11. 修訂第 20條 (關於死因證明書的條文 )

 (1) 第 20(d)條——
廢除
“或任何在女皇陛下政府部門工作的醫生”。

 (2) 第 20(d)條，英文文本——
廢除
“shall be”

代以
“is”。

12. 修訂第 27條 (更正登記紀錄內的錯誤 )

第 27(4)條，英文文本——
廢除

 (3) If  a coroner holds an inquest into a death, no person 
is, with respect to the death, subject to any penalty 
for failing to give information under any other 
provision of this Ordinance.

 (4) In this section—

working day (工作日) means a day that is not—

 (a) a general holiday or a Saturday; or

 (b) a black rainstorm warning day or gale warning 
day as defined by section 71(2) of the 
Interpretation and General Clauses Ordinance 
(Cap. 1).”.

11. Section 20 amended (provisions as to certificates of cause of 
death)

 (1) Section 20(d)—

Repeal

“, or by any medical officer in any branch of Her 
Majesty’s service, or by a coroner shall”

Substitute

“or a coroner must”.

 (2) Section 20(d), English text—

Repeal

“shall be”

Substitute

“is”.

12. Section 27 amended (correction of errors in register)

Section 27(4), English text—

Repeal
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“death register shall”

代以
“deaths register must”。

13. 加入第 29A條
在第 29條之後——

加入

 “29A. 登記官可指明呈交方式
 (1) 為施行本條例，登記官可指明經簽署登記表格的呈

交方式。
 (2) 登記官在指明呈交方式時，可為每種經簽署登記表

格指明多於一個呈交方式，以供選用或供不同人士
或不同類別或種類的人使用。”。

14. 修訂第 32條 (已以數碼影像形式記錄的文件的處置 )

第 32(1)(a)及 (2)條，英文文本，在“form of”之後——
加入
“a”。

15. 修訂附表 2

 (1) 附表 2，表格 8——
廢除
“(簽署 ) 警署主管”

“death register shall”

Substitute

“deaths register must”.

13. Section 29A added

After section 29—

Add

 “29A. Registrar may specify manner of submission

 (1) For the purposes of this Ordinance, the Registrar 
may specify the manner in which signed register 
forms are to be submitted.

 (2) In specifying the manner of submission, the Registrar 
may specify more than one manner of submission for 
each type of signed register form, whether as 
alternatives or for use by different persons or 
different classes or descriptions of persons.”.

14. Section 32 amended (disposal of documents when recorded in 
form of digital image)

Section 32(1)(a) and (2), English text, after “form of”—

Add

“a”.

15. Second Schedule amended

 (1) Second Schedule, Form 8—

Repeal

“No. Police station”
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代以
“(簽署 ) 警署主管

 警署”。
 (2) 附表 2，中文文本，表格 8——

廢除
“從 搬移”

代以
“從 號 樓搬移”。

 (3) 附表 2，表格 18，第 I部——
廢除
“登記官員或分區登記員”

代以
“登記官員”。

 (4) 附表 2，中文文本，表格 18，第 II部——
廢除
“在場的親屬”

代以
“在場的死者親屬”。

 (5) 附表 2，表格 18，第 II部——
廢除
“死者死前最後患病期間照顧死者的親屬”

代以
“死者死前最後患病期間照顧死者的死者親屬”。

 (6) 附表 2，英文文本，表格 18，第 II部——
廢除
“in attendance during the last illness.”

Substitute

“ Police station”.

 (2) Second Schedule, Chinese text, Form 8—

Repeal

“從 搬移”

Substitute

“從 號 樓搬移”.

 (3) Second Schedule, Form 18, Part I—

Repeal

“the registrar or a district registrar.”

Substitute

“a registrar.”.

 (4) Second Schedule, Chinese text, Form 18, Part II—

Repeal

“在場的親屬”

Substitute

“在場的死者親屬”.

 (5) Second Schedule, Form 18, Part II—

Repeal

“in attendance during the last illness.”

Substitute

“in attendance during the deceased’s last illness.”.

 (6) Second Schedule, English text, Form 18, Part II—

Repeal

“in attendance during the last illness.”
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代以
“in attendance during the deceased’ s last illness.”。

 (7) 附表 2，表格 18，第 II部——
廢除

 “5. 死者死亡時所在的房屋的佔用人。
 6. 死者死亡時所在的房屋的住客。
 7. 安排埋葬死者屍體的人。”

代以
 “5. 符合以下說明的房屋的佔用人：死者在該房屋內死

亡。
 6. 安排埋葬死者屍體的人。”。

 (8) 附表 2，表格 18，第 II部——
廢除
“24小時內 (不包括行程所需時間及《公眾假期條例》 
(第 149章 )所界定的公眾假期 )未有提供”

代以
“14日內申報”。

 (9) 附表 2，表格 18，第 II部——
廢除
“申報人須準備向登記官員或分區登記員準確述明以下
詳情——”

Substitute

“in attendance during the deceased’s last illness.”.

 (7) Second Schedule, Form 18, Part II—

Repeal

 “5. The occupier of the house in which the death 
occurred.

 6. An inmate of the house in which the death occurred.

 7. The person causing the body of the deceased to be 
buried.”

Substitute

 “5. An occupier of the house in which the death took 
place.

 6. The person who caused the body of the deceased to 
be buried.”.

 (8) Second Schedule, Form 18, Part II—

Repeal

“the 24 hours (in which travelling time and general  
holidays as defined by the General Holidays Ordinance 
(Chapter 149) shall not be included) next following”

Substitute

“14 days after the”.

 (9) Second Schedule, Form 18, Part II—

Repeal

“Informants must be prepared to state accurately to the 
registrar or a district registrar the following particulars—”



 
第 15條

 
Section 15

Births and Deaths Registration (Amendment) Ordinance 2023《2023年生死登記 (修訂 )條例》

2023年第 3號條例
A80

Ord. No. 3 of 2023
A81

代以

“申報人須準備向登記官員準確述明以下詳情——”。

Substitute

“Informants must be prepared to state accurately to a 
registrar the following particulars—”.
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